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(إنجيل يهوذا) 

انجیل یهودا 

فـــــــي أوائـــــــل الســـــــبعينيات مـــــــن الـــــــقرن المـــــــاضـــــــي اكـــــــتشف بـــــــعض 
الـفلاحـين المـصريـين فـي إحـدى قـرى مـحافـظة المـنيا عـلى بـعد تـقريـباً 
٣٠٠ كــــم جــــنوب الــــقاهــــرة مخــــطوطــــة "انــــجيل يــــهوذا" مــــكتوبــــاً بــــالــــلغة 
الـــقبطية عـــلى ورق الـــبردي، وتـــنقلت المخـــطوطـــة بـــعد ذلـــك بـــين أيـــادي 
مــختلفة لــتجار آثــار حــتى وصــلت إلــى يــد الــعلماء، الــذيــن أخــذوا فــي 

تجميعها فكانت "إنجيل يهوذا".  
در اوایل دهه ي هفتاد قرن گذشته، برخی از کشاورزان مصري در یکی از 
نسخه ي  قاهره،  جنوب  کیلومتري  در 300  تقریباً  استان «منیا»  روستاهاي 
خطی «انجیل یهودا» که روي پاپیروس به زبان قِبطی نوشته بود را کشف 
کردند و پس از آن، این نسخه ي خطی بین تاجران آثار باستانی دست به 
دست شد تا به دست دانشمندان رسید؛ دانشمندانی که اقدام به جمع آوري آن 

کردند و به این ترتیب «انجیل یهودا» به وجود آمد. 

تــمت تــرجــمة الــوثــيقة مــن الــلغة الــقبطية إلــى الــلغة الإنجــليزيــة فــي 
نـــهايـــة عـــام ٢٠٠٥ وأفـــرج عـــن هـــذه الـــترجـــمة فـــي ٦ إبـــريـــل مـــن عـــام 
٢٠٠٦م، حـــــــيث أعـــــــلنت صـــــــحيفة الـــــــواشـــــــنطن تـــــــايـــــــمز فـــــــي عـــــــددهــــــــا 
الــــــــصادر فــــــــي ٧ إبــــــــريــــــــل ٢٠٠٦ أن الجــــــــمعية الــــــــجغرافــــــــية الــــــــدولــــــــية 

1. هذا الملحق يحوي توثيق مختصر عن اكتشاف إنجيل يهوذا والتحقق منه وبعض أقوال علماء مسييحين فيه. (المعلق).

2- این پیوست، اسناد مختصري از اکتشاف و قطعی شدن انجیل یهودا و برخی از سخنان دانشمندان مسیحی درباره ي آن را در بردارد (گردآورنده).



National Geographic أزاحـت الـنقاب عـن إحـدى المخـطوطـات الأثـريـة 
أو الأناجيل التي يعود تاريخها إلى بداية القرن الثالث الميلادي. 

برگردان این سند از زبان قِبطی به زبان انگلیسی در پایان سال2005 به 
) این برگردان رونمایی شد؛ جایی که  3اتمام رسید و در 6 آوریل سال 2006(

بین  که «انجمن  کرد  اعلام  آوریل 2006  در 7  تایمز  واشنگتن  روزنامه ي 
) نقاب از چهره ي دست نوشته هاي باستانی یا انجیل هایی  4المللی جغرافیا»(

برداشته است که تاریخ آن به ابتداي قرن سوم میلادي باز می گردد. 

ومــــن أجــــل تــــوثــــيق وصــــيانــــة وتــــرجــــمة المخــــطوطــــة قــــامــــت الجــــمعية 
 The National الــجغرافــية الــوطــنية نــاشــيونــال جــيوغــرافــيك ســوســيتي
Geographic Society بــــــالــــــتعاون مــــــع مــــــؤســــــسة مــــــاســــــينياس لــــــلفنون 
الــــــــــــــــــعـتـيـقـة Maecenas Foundation for Ancient Art ومـعـهــــــــــــــــــد ويــــــــــــــــــت 
 Waitt Institute for Historical Discovery لــــــــــــــــــلـكـشـوف الــــــــــــــــــتـاريــــــــــــــــــخـيـة
بــــالــــتعاقــــد مــــع الــــعالــــم الــــسويســــري رودلــــف كــــاســــر وهــــو أحــــد أكــــبر 
الــــــعلماء فــــــي الــــــدراســــــات الــــــقبطية لــــــيقوم بــــــاســــــتعادة وكــــــتابــــــة ونــــــسخ 

وترجمة النص الموجود في المخطوطة.  

به جهت مستندسازي، حفظ و ترجمه ي این نوشتار خطی، «انجمن نشنال 
و   ( ماسیناس»( باستانی  هنرهاي  «موسسه  همکاري  با   ( 6جئوگرافی»( 5

) با همکاري دانشمند سوئیسی رودلف  7«انستیتوي اکتشافات تاریخی وِیت»(

به  اقدام  است،  قبطی  پژوهش هاي  دانشمندان  بزرگ ترین  از  یکی  که  کازر 
خطی  نسخه ي  در  موجود  متن  ترجمه ي  و  نسخه برداري  نوشتن،  استرداد، 

نمودند.  

وبـالـفعل قـامـت الـلجان الـعلمية والـخبراء بـتوثـيق المخـطوطـة وتـأكـيد 
عمرها باستخدام أحدث أنظمة ووسائل وأدوات التدقيق: 
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و  مستندسازي  به  اقدام  متخصصان،  و  علمی  هیأت هاي  حین  همین  در 
مشخص کردن عمر آن با جدیدترین متدها و ابزار و ادوات با بالاترین دقت 

نمودند: 

اختبار الكاربون لتحديد عمر ورق البردي: 

آزمایش کربن براي تعیین عمر کاغذ این سند: 

تــــــم أخــــــذ عــــــينات مــــــن ورق الــــــبردي وإخــــــضاعــــــها لاخــــــتبارات مــــــن 
الــكاربــون المــشع (كــاربــون ١٤) بــجامــعة أريــزونــا - تــكسون، وأكــدت 
الــنتائــج أنّ تــاريــخ المخــطوطــة هــو مــا بــين ٢٢٠ و ٣٤٠ لــلميلاد، كــما 
صــــــرح بــــــذلــــــك تــــــيم جــــــول Tim Jull مــــــديــــــر مــــــختبرات تحــــــديــــــد الــــــعمر 
 Greg بــــأريــــزونــــا، واخــــتصاصــــي الــــبحوث الــــعلمية جــــريــــج هــــودنــــجس

 .Hodings

نمونه هایی از پاپیروس گرفته شد و این نمونه ها را در دانشگاه تاکسون 
آریزونا در معرض آزمایشات کربن پرتوزا (کربن 14) قرار دادند و به این نتیجه 
رسیدند که تاریخ سند خطی به 220 تا340 میلادي باز می گردد؛ به طوري که 
) مدیر آزمایشاتِ تعیینِ عمر در آریزونا و متخصص پژوهش هاي  8«تیم جول»(

) این مطلب را به صراحت اعلام نمودند.  9علمی «گرگِ هودینگز»(

تحليل الحبر: 

بررسی جوهر: 

قــامــت مــؤســسة مــككرون أســوشــييتس المــتخصصة فــي الــتحالــيل 
الشـرعـية لـلحبر بـإجـراء اخـتبار نـفاذيـة الـحبر عـلى عـينات مـن الـحبر 
المســـــــتخدم فـــــــي كـــــــتابـــــــة الإنـــــــجيل وذلـــــــك بـــــــواســـــــطة المـــــــايـــــــكروســـــــكوب 
الإلــــــــــــــــــكـتـرونــــــــــــــــــي ransmission electron microscopy tem وأعــــــــــــــــــلـنـت 
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المــــؤســــسة فــــي تــــقريــــرهــــا عــــن تــــطابــــق عــــناصــــر ومــــكونــــات الــــحبر مــــع 
الـعناصـر الـتي كـانـت تسـتخدم لـصناعـة الـحبر المـعروف فـي الـقرنـين 
الــثالــث والــرابــع المــيلاديــين. وكــشفت الــتحالــيل الأخــرى الــتي أجــريــت 
بــواســطة مــطياف رامــان Raman spectroscopy أنّ الــحبر المســتخدم 
احـــتوى أيـــضاً عـــلى مـــكوّن مـــعدنـــي أصـــفر يشـــبه المـــادة المســـتخدمـــة 

في أحبار القرن الثالث الميلادي. 

از  استفاده  با  جوهر  بررسی  در  رسمی  مرجع   ( مک کرون( 10مؤسسه ي 

	transmission	electron	microscopy میکروسکوپ الکترونی
tem اقدام به انجام آزمایش تطابق جوهر با نمونه هایی از جوهري که در 
نوشتن انجیل ها استفاده می شد نمود و گزارش خود را از تطابق داشتن عناصر 
و ترکیبات این جوهر با عناصري که براي ساختن جوهر در قرون سوم و 
چهارم شناخته شده بود، اعلام کرد. تجزیه و تحلیل هاي دیگري که با استفاده 
) صورت گرفت مشخص نمود که این جوهر، شامل  11از «طیف سنجی رامان»(

ترکیبات زرد رنگی که در جوهرهاي قرن سوم میلادي استفاده می شد نیز 
می باشد. 

اختبار التصوير الطيفي: 

آزمایش تصویربرداري فراطیفی: 

تــم إخــضاع عــينات مــن الــوثــيقة لاخــتبارات الــصور ذات الأطــياف 
المــــــتعددة والــــــتي أجــــــريــــــت فــــــي مــــــختبرات الــــــطيف المــــــتعدد بــــــجامــــــعة 
بـــريـــغهام يـــونـــج بـــسويســـرا، وكـــشفت الـــفحوصـــات الـــتي أجـــريـــت عـــلى 
نـبات الـبردي المـكتوب عـليه "إنـجيل يـهوذا" أن الـبردي اسـتجاب لـتلك 
الاخــتبارات بــنفس الــطريــقة الــتي يســتجيب بــها الــبردي الــقديــم. كــما 
تـــــبين مـــــن نـــــتائـــــج الاخـــــتبارات الأخـــــرى المـــــاديـــــة أو الـــــنصية أن هـــــذه 
الــوثــيقة هــي وثــيقة أصــلية مــصريــة يــعود تــاريــخها إلــى الــقرن الــثالــث 

أو الرابع الميلادي. 
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آزمایش هاي تصویربرداري فراطیفی بر روي نمونه هاي دیگري از این سند 
و  رسید  انجام  به  سویس  یانگ  برینگهام  دانشگاه  فراطیفی  آزمایشگاه  در 
تحقیقاتی که روي گیاه پاپیروسی که انجیل یهودا روي آن نوشته شده بود 
که  صورتی  همان  به  آزمایش ها  به  پاپیروس  این  که  کرد  مشخص 
نتایج  از  همچنین  می دهد.  پاسخ  می گویند،  پاسخ  قدیمی  پاپیروس هاي 
آزمایشات دیگري که بر روي مواد یا متن صورت گرفت، مشخص شد که این 
چهارم  یا  سوم  قرن  به  تاریخش  که  است  مصري  اصالت دارِ  سندي  سند، 

میلادي باز می گردد. 

تحليل السياق النصي والدلالي لانجيل يهوذا: 

بررسی سبک و سیاق متنی و معنایی انجیل یهودا: 

قـام ثـلاثـة مـن كـبار الـعلماء (وهـم: المـؤرخ رودولـف كـاسـر الأسـتاذ 
الـــسابـــق بـــجامـــعة جـــنيف ورئـــيس لـــجنة تـــرجـــمة المخـــطوطـــات الـــتي تـــم 
الــــعثور عــــليها بــــنجع حــــمادي بــــمصر عــــام 1945 م، ومــــارفــــن مــــايــــر 
الـعالـم المـتخصص فـي دراسـات الإنـجيل بـجامـعة تـشابـمان أورانـج - 
كـــــالـــــيفورنـــــيا، وســـــتيفن إيـــــميل الأســـــتاذ المـــــتخصص فـــــي الـــــدراســـــات 
الـــــقبطية "المـــــسيحية المـــــصريـــــة" بـــــجامـــــعة منســـــتر بـــــألمـــــانـــــيا) بتحـــــليل 
الــــسياق الــــنصي والــــدلالــــي لإنــــجيل يــــهوذا، وقــــد اتــــفق هــــؤلاء الــــعلماء 
عـلى أن المـفاهـيم الـلاهـوتـية والـتراكـيب الـلغويـة هـي مـماثـلة لـتلك الـتي 
تــضمنتها مخــطوطــات نــجع حــمادي، وذلــك أن تــلك المجــموعــة الــكبيرة 
مــن المخــطوطــات والــنصوص الــتي تــم اكــتشافــها بــنجع حــمادي يــعود 

تاريخها إلى نفس الفترة والتاريخ الذي كتب فيه إنجيل يهوذا.  

سه تن از دانشمندان بزرگ اقدام به بررسی سبک و سیاق متنی و معناییِ 
و  ژنو  دانشگاه  پیشین  کازر  استاد  رودلف  مورِّخ  اینان،  نمودند.  یهودا  انجیل 
رئیس هیأت ترجمه ي اسناد خطی که در نجع حماديِ مصر در سال 1945 م 
به دست آوردند ، مارفن مایر، دانشمند متخصص در پژوهش هاي انجیلی در 
در  متخصص  استاد  امیل  استیون  و  کالیفرنیا،  اورنج  چاپمن  دانشگاه 
پژوهش هاي قبطی «مسیحیت مصري» در دانشگاه مونستر آلمان بودند. این 
این  لغوي  ترکیب هاي  و  لاهوتی  مفاهیم  که  دارند  نظر  اتفاق  دانشمندان 
انجیل، همانند آنچه دست نوشته هاي نجع حمادي در بردارند، هستند. تاریخِ 



این مجموعه ي بزرگ از نوشتارهاي خطی و متونی که در نجع حمادي کشف 
شد، به همان دوران و تاریخی می رسد که انجیل یهودا در آن به نگارش 

درآمده است. 

تحليل بليوغرافيا الخط وطريقة نسخ المخطوطة: 

این  نگارش  نحوه ي  و  خط   ( پالئوگرافی( تحلیل  و  12تجزیه 

دست نوشته: 

قــــام ســــتيفن أيــــميل أســــتاذ الــــدراســــات الــــقبطية بــــجامــــعة منســــتر 
بــــألمــــانــــيا بتحــــليل بــــليوغــــرافــــيا الخــــط وطــــريــــقة نــــسخ مخــــطوطــــة إنــــجيل 
يـــهوذا وقـــدم الـــتقويـــم الـــتالـــي لـــلوثـــيقة: "إن الـــطريـــقة الـــتي كـــتبت بـــها 
مخــــطوطــــة إنــــجيل يــــهوذا تــــذكــــرنــــي جــــداً بــــكتابــــات ومخــــطوطــــات نــــجع 

حمادي".  
به  آلمان،  مونستر  دانشگاه  در  قِبطی  پژوهش هاي  استاد  امیل،  استیون 
تحلیل پالئوگرافی خط و نحوه ي نگارش دست نوشته ي انجیل یهودا پرداخت 
و اطلاعات زیر را در مورد این سند ارایه داد: «نحوه ي نگارش دست نوشته ي 
انجیل یهودا، به واقع مرا به یاد نگاشته ها و دست نوشته هاي نجع حمادي 

می اندازد». 

وقـــــد صـــــرح بهـــــذا الـــــكلام وهـــــو يـــــشير إلـــــى المخـــــطوطـــــات الـــــقديـــــمة 
والـشهيرة الـتي تـم الـعثور عـليها فـي مـنطقة نـجع حـمادي. كـما ذكـر 
أيـــــميل أيـــــضاً بـــــأن أي مـــــزور فـــــي الـــــعصر الحـــــديـــــث لـــــن يـــــتمكن مـــــن 
اســتنساخ أو تــزويــر وثــيقة كهــذه: "لــكي يــقوم مــزور بــتقليد أو تــزويــر 
مــثل هــذه الــوثــيقة فــإنــه يــلزمــه لــيس فــقط الــحصول عــلى مــادة الــبردي 
الــحقيقية ولــيس بــبساطــة أي بــردي ولــكن الــبردي الــقديــم"، وأضــاف: 
"وعـــليه أيـــضاً أن يـــعرف كـــيف يـــقلد طـــريـــقة الـــكتابـــة والخـــط الـــقبطي 
الــقديــم المســتخدم خــلال تــلك الــفترة الــقديــمة. عــلماً بــأن عــدد الــعلماء 

المتخصصين في الدراسات القبطية هم عدد قليل ونادر".  

Palaeography -12: دانش قرائت خطوط باستانی (مترجم).



او در حالی به چنین نکته اي تصریح می کند که دست نوشته هاي قدیمی و 
مشهوري که اکتشاف شان در منطقه ي نجع حمادي صورت پذیرفته است، 
اشاره می نماید. همانطور که امیل نیز بیان می نماید که هیچ جاعلی در این 
زمان نمی تواند چنین سندي را نسخه برداري یا جعل کند: «براي اینکه جاعلی 
بتواند اقدام به جعل یا ساختن چنین سندي کند، نه تنها لازم است که او 
 ـکه این به سادگی داشتن هر  ماده ي اصلی پاپیروس را در اختیار داشته باشد 
پاپیروسی نیست بلکه باید پاپیروسی کهن باشد» و می افزاید: «به علاوه او 
باید بداند چگونه سبک نگارش و خط قبطی کهنی که در آن دوران کهن 
استفاده می شده است را تقلید کند؛ با توجه به اینکه دانشمندان متخصص در 

زمینه ي پژوهش هاي قبطی بسیار اندك و نادر هستند». 

وأضــاف أيــميل قــائــلاً: "وعــليه أيــضاً أن يــقوم بــتألــيف نــص بــالــلغة 
الــقبطية عــلى أن يــكون صــحيحاً مــن حــيث الــلغة والأســلوب الــقبطي 
وأن يــكون مــقنعاً أيــضاً. عــلماً بــأن عــدد الــعلماء المــتخصصين الــذيــن 
يــــمكنهم الــــقيام بــــذلــــك هــــو أقــــل مــــن مــــن عــــدد الــــعلماء الــــذيــــن يــــمكنهم 

قراءة اللغة القبطية". 
و امیل اینچنین ادامه می دهد: «همچنین او باید متنی به زبان قبطی به 
وجود بیاورد که از نظر زبان و اسلوب قبطی صحیح، و قانع کننده نیز باشد؛ 
باید توجه داشت که تعداد دانشمندان متخصصی که می توانند به چنین کاري 

اقدام کنند کم تر از دانشمندانی است که می توانند زبان قبطی را بخوانند». 

 :( 13وهذه بعض تصريحات علماء مسيحيين عن إنجيل يهوذا (

انجیل  درباره ي  مسیحی  علماي  تصریحات  از  برخی  اینها 
 ( 14یهودا است:(

تـــــيري غـــــارســـــيا، نـــــائـــــب الـــــرئـــــيس الـــــتنفيذي للجـــــمعية الـــــجغرافـــــية 
الـــــوطـــــنية، يـــــقول: (إنـــــجيل يـــــهوذا مـــــن أهـــــم الاكـــــتشافـــــات الـــــتاريـــــخية 
الــديــنية خــلال الســتون الــسنة المــاضــية لمخــطوطــة قــديــمة غــير مــذكــورة 

http://www.religioustolerance.org/gospj4.htm :13. انظر الرابط التالي
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فــي الــكتاب المــقدس. وقــد تــم أجــراء مجــموعــة مــن الاخــتبارات لإثــبات 
صـــــــحتها، بـــــــما فـــــــي ذلـــــــك إشـــــــعاعـــــــيا، وتحـــــــليل الـــــــحبر المســـــــتخدمـــــــة، 
والــتصويــر الــطيفي المــتعدد، وتحــليل الــنص والأســلوب الــلغوي. وقــال 
غــــــــارســــــــيا: "لــــــــقد تــــــــم المــــــــصادقــــــــة عــــــــليها كــــــــعمل حــــــــقيقي مــــــــن الأدب 

المسيحي القديم نوع ابوكريفا). 

تیرِي گارسیا، قائم مقام رئیس اجرایی جمعیت جغرافیایی وطنی، می گوید: 
کهن  نوشته هاي  تاریخی دینیِ دست  اکتشافات  مهم ترین  از  یهودا  «انجیل 
می باشد.  است،  نشده  ذکر  مقدسّ  کتاب  در  که  گذشته  سال  شصت  طی 
جمله  از  است.  شده  پیاده  آن  صحت  اثبات  براي  آزمایش ها  از  مجموعه اي 
اشعه نگاري، تجزیه و تحلیل جوهر مورد استفاده، تصویرنگاري فراطیفی، و 
تجزیه و تحلیل متن و اسلوب زبانی». گارسیا ادامه می دهد: «براي اطمینان از 
صحیح بودن آن که عملی حقیقی از ادبیات مسیحی قدیم از نوع ابوکریفا 

(متون تورات و انجیل) می باشد». 

إلـين بـاجـلز، أسـتاذة فـي جـامـعة بـرينسـتون، ومـؤلـفة مـعروفـة لـعدد 
مــــــن الــــــكتب عــــــن المــــــسيحية المــــــعرفــــــية، تــــــقول فــــــي بــــــيان لــــــها: (هــــــذه 
الاكــتشافــات تــنسف أســطورة تــجانــس الــديــن المــسيحي، وتظهــر حــقاً  

كيف كانت الحركات المسيحية المبكرة متنوعة ورائعة). 

از  تعدادي  شهیر  نویسنده ي  و  پرینستون  دانشگاه  استاد  باگلز،  هلن 
اکتشافات  می گوید: «این  سخنانش  از  یکی  در  مسیحی  معروف  کتاب هاي 
افسانه ي تجانس دین مسیحی را بر باد می دهد و حقیقتاً آشکار می کند که 

چگونه جریان هاي مسیحی اولیه، متنوّع و دل نشین بوده اند». 

تـيد ويـت صـاحـب معهـد ويـت لـلاكـتشافـات الـتاريـخية، والـذي تـبرع 
بــــمليون دولار للجــــمعية الــــجغرافــــية الــــوطــــنية لاســــتعادة إنــــجيل يــــهوذا 
والـــحفاظ عـــليه، وجـــعله مخـــطوطـــة مـــتاحـــة للجـــمهور، يـــقول: (لـــم أكـــن 
أعـــــرف الـــــكثير عـــــن الأيـــــام المـــــسيحية المـــــبكرة حـــــتى بـــــحثنا فـــــي هـــــذا 
الاكــتشاف، وبــالنســبة لــي رائــع جــداً، ويــمكنك الــسؤال عــن الــترجــمة 
والــتوضــيح، ولــكن مــن المســتحيل الــقول إنــه "إنــجيل يــهوذا" مــوضــوع  

أو مختلق). 



تدِ ویت، بنیان گذار بنیان اکتشافات تاریخیِ ویت، که یک میلیون دلار به 
انجمن بین  المللی جغرافیا هدیه داده است تا انجیل یهودا را باز گردانند و از 
آن محافظت کنند و آن را سند خطی در دسترس عموم قرار دهند، می گوید: 
این  در  اینکه  تا  نمی دانستم  مسیحیت  آغازین  روزهاي  از  بسیاري  «مطالب 
اکتشاف کنکاش نمودیم. این موضوع براي من بسیار دل نشین است. شما 
می توانید ترجمه و توضیح را زیر سوال قرار دهی، اما از محالات است که 

گفته شود انجیل یهودا جعلی یا ساختگی است». 

وأمـــــا كـــــاريـــــن ل. كـــــنج، أســـــتاذة فـــــي كـــــلية الـــــلاهـــــوت فـــــي جـــــامـــــعة 
هــارفــارد، فــهي تــتساءل عــن يــهوذا فــي إنــجيل يــهوذا، وتــحتمل أن لا 
يــكون هــو يــهوذا الاسخــريــوطــي الــخائــن، بــل الميســر لــلخلاص والــذي 
أمــــر صــــلبه مــــمكناً، تــــقول عــــن يــــهوذا: (هــــل هــــو الــــخائــــن، أو الميســــر 

للخلاص ..). 

از  هاروارد،  دانشگاه  لاهوت  دانشکده ي  استاد  کنج،  ل.  کارن  خانم  اما 
شخصیت یهوداي موجود در انجیل یهودا می پرسد و احتمال می دهد که او 
یهوداي اسخریوطی خیانت کار نباشد؛ بلکه او یک رهایی بخش و کسی باشد 
که می تواند به صلیب کشیده شده باشد. او درباره ي یهودا می گوید: «آیا او 

یک خائن است؟ یا یک رهایی بخش؟....». 

وكــان الأحــرى بــعلماء الــكنيسة أن يــفعلوا كــما فــعلت كــاريــن كــنج 
لا أقـــــل، ويـــــبقوا ولـــــو احـــــتمالاً أن يـــــكون يـــــهوذا المـــــصلوب فـــــي إنـــــجيل 
يــــــهوذا شــــــخصاً آخــــــر ولــــــيس هــــــو يــــــهوذا الــــــخائــــــن، لــــــيدعــــــوهــــــم ذلــــــك 
الاحـــتمال لـــلبحث وطـــرح المـــسألـــة عـــلمياً بـــدل أن يـــجعلوا مـــن وهـــمهم 
مــــــــبرراً لــــــــرفــــــــض إنــــــــجيل يــــــــهوذا، وواضــــــــح أنّ ذلــــــــك نــــــــهجٌ بــــــــعيدٌ عــــــــن 

المصداقية والأمانة العلمية. 

شایسته تر بود که علماي کلیسا حداقل همان کاري را انجام دهند که کارن 
کنج انجام داده است؛ و حداقل چنین احتمالی را باقی بگذارند که یهوداي 
مصلوب در انجیل یهودا، شخص دیگري غیر از یهوداي خائن باشد؛ تا این 
احتمال دریچه اي برایشان باشد که آنها را به تحقیق و طرح مسأله اي علمی 
فرا بخواند؛ به جاي اینکه خیالات و پندارهایشان را توجیهی براي نپذیرفتن 
انجیل یهودا قرار دهند، و روشن است که این رویکرد، روشی به دور از شأن و 

امانت داري علمی است. 
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